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ACTION CULTURELLE ET ATELIERS

Pour tout public

L’espace Maurice-Rollinat de Vierzon propose régulièrement 
des concerts, des lectures de poésies, des rencontres avec des 
artistes et des ateliers thématiques pour les enfants.

Pour connaître les dates des différents événements, nous vous 
invitons à consulter le site de la ville de Vierzon, ses réseaux 
sociaux, ainsi que le « Culture Mag’ » édité trimestriellement.

Espace Maurice Rollinat and the Micro-Folie offer regular all public 
events such as : music events, poetry reading, meetings with artists 
and thematic workshops for children. It is also a place to meet and talk 
about an artistic work.
To find out the dates of the various events, we invite you to consult 
the website of the city of Vierzon, its social networks as well as the 
« Culture Mag’ » published quarterly.

HORAIRES D’OUVERTURE

OUVERTURE PÉRIODE SCOLAIRE 
Mercredi : 10h-12h / 14h-18h
Vendredi : 14h-18h
Samedi : 10h-12h / 14h – 17h30 
Et le 3e dimanche de chaque mois : 14h-17h

OUVERTURE VACANCES SCOLAIRES
Mardi : 14h00 – 18h00 
Mercredi : 10h – 12h / 14h – 18h 
Jeudi et vendredi : 10h – 12h // 15h – 18h 
Samedi : 10h – 12h / 14h – 17h30
Pour les groupes sur réservations

ESPACE MAURICE-ROLLINAT 
MICRO-FOLIE DE VIERZON
PLACE JACQUES-BREL 
02 48 71 88 88

http://www.ville-vierzon.fr/espace-maurice-rollinat.html

www.facebook.com/villevierzon/

ENTRÉE LIBRE ET GRATUITE



LA RÉALITÉ VIRTUELLE
En partenariat avec ARTE, l’espace de la réalité virtuelle est un 
des modules complémentaires.
Embarquez pour un voyage virtuel en apesanteur et à 360°.
Envolez-vous aux limites de l’espace, à bord de l’un des plus 
grands ballons stratosphériques ! Le sommet du Mont Blanc comme 
si vous y étiez ! Plongez et approchez au plus près de la meute de 
requins !
Laissez-vous transporter à Pompéi le jour « J » pour mieux décou-
vrir les événements de cette journée fatidique.
Et bien d’autres films...

In partnership with ARTE, the virtual reality 
space is one of the complementary modules 
we have.
Embark on a virtual journey in weightlessness 
and 360°. Fly to the edge of space in one 
of the largest stratospheric balloons! The 
summit of Mont Blanc as if you were there! 
Dive in and get up close to the shark pack! 
Let yourself be transported into Pompeii on 
D-Day to discover the events of that fateful 
day.
And many other films in VR...

Le musée numérique permet de découvrir, à côté de chez soi, les 
trésors des plus grandes institutions nationales et de toutes 
les institutions partenaires.
Numérisées en très haute définition, les œuvres de cette gale-
rie éclectique émerveillent, surprennent, interpellent. Ce musée 
très simple d’accès peut être une première étape avant de visi-
ter les institutions voisines. Le musée numérique est disponible 
en plusieurs langues.
Créé grâce à la participation de 12 établissements nationaux 
fondateurs, le musée numérique s’enrichit chaque année de 3 à 
4 nouvelles collections.

Découvrez ce lieu culturel,
au cœur du centre-ville : 
l’Espace Maurice-Rollinat

The Digital Museum makes it possible to discover, right next 
door, the treasures of the greatest national institutions and of 
all the partner institutions.
Digitized in very high definition, the works in this eclectic 
gallery amaze, surprise and challenge. This easily accessible 
museum can be a first step before visiting neighboring insti-
tutions. The Digital Museum is available in several languages.
Created thanks to the participation of 12 founding national 
institutions, the Digital Museum is enriched each year with 3 
to 4 new collections

The building of the former Post Office, which has been completely 
renovated and refurbished, also houses an exhibition room which 
completes the cultural offer, located in the heart of the city.
The 180 m² space can accommodate exhibitions of painting, photography, 
sculpture…
They are renewed every two or three months. Meetings with the exhibi-
ting artists are offered regularly.

LE MUSÉE NUMÉRIQUE

Au rez-de-chaussée est implantée 
une Micro-Folie.
Ce concept imaginé et coordonné 
par la Villette est porté par 
le Ministère de la Culture.

LA SALLE D’EXPOSITION

Une salle d’exposition complète l’offre 
culturelle.
L’espace de 180 m² permet d’accueillir 
des expositions de peinture, de photo, de 
sculpture… Elles sont renouvelées tous les 
deux ou trois mois.
Des rencontres avec les artistes y exposant 
sont proposées régulièrement.


